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— 236 —

ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ.

Сударыня! Подъ высиживавшими полушаріями Леды
ле-ясала уже цѣлая троянская война, и вы никакъ не поняли
бы знаменитыхъ слезъ Пріама, если бы я не разсказалъ
вамъ сперва о древнихъ лебединыхъ яйдахъ. Поэтому не
сердитесь на меня за мои отступленія. Во всѣхъ
предыду-щихъ главахъ нѣтъ ни одной строчки, которая не шла бы
къ дѣлу, я пишу сжато, избѣгаю всего излишняго, а иногда
даже пропускаю необходимое: напримѣръ, до сихъ поръ я
ни разу не цитировалъ, какъ слѣдуетъ, ни одного писателя,
а между тѣмъ цитаты изъ старыхъ и новыхъ сочиненій
составляютъ главное удовольствіе молодого литератора, и
двѣ-три ученыя цитаты такъ хорошо украшаютъ самого
человѣка. Только, пожалуйста, не подумайте, сударыня, что
я поступаю такъ по недостатку знакомства съ заглавіями
сочиненій. Я, кромѣ того, знаю ловкій пріемъ великихъ
ученыхъ, которые отлично умѣютъ выковыривать изюминки изъ
булокъ и цитаты изъ университетскихъ записокъ; я знаю
также, откуда Бартель почерпаетъ виноградный сокъ. Въ
случаѣ нужды я могъ бы дѣлать заемъ цитатъ у моихъ ученыхъ
друзей. Мой берлинскій другъ Г., такъ сказать, маленькій
Ротшильдъ по отношенію къ цитатамъ и охотно дастъ мнѣ
взаймы нѣсколько милліоновъ ихъ; а не будетъ у него такого
количества въ наличности, такъ онъ легко перехватить ихъ
у какихъ-нибудь другихъ космополитическихъ умственныхъ
банкировъ.—Кстати, сударыня, съ трехпроцентными Беками
вяло, но пятипроцентные Гегели поднялись въ гору.—Но
мнѣ въ настоящее время нѣтъ еще никакой нужды дѣлать
заемъ; я очень хорошо обезпеченъ на этоть счетъ и могу
проживать десять тысячъ цитатъ въ годъ; я даже изобрѣлъ,
какъ фалыпивыя цитаты выдавать за истинныя. Если бы
какой-нибудь великій и богатый ученый, напримѣръ, Михель
Беръ, захотѣлъ купить у меня это открытіе, я бы охотно
продалъ его за 10.000 талеровъ; вирочемъ, согласенъ и
поторговаться. Сдѣлалъ я и другое открытіе, о которомъ не
хочу умолчать для сиасенія литературы и сообщу его здѣсь
даромъ.

Именно, по моему мнѣнію, полезно цитировать всѣхъ
не-вѣдомыхъ авторовъ нумерами ихъ домовъ.

У этихъ сдобрыхъ людей и скверныхъ музыкантовъ»—
такъ обращается къ оркестру Понсъ-де-Леонъ—у этихъ


невѣдомыхъ авторовъ всегда остается какой-нибудь экземпляр-
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